Mammnnas oOpaboTka TekcToB u3MepeHuss Al6 BbigBHIa Oo0JbIIOE
KOJIMYECTBO TJarojioB B (OpMe MPOUICAIIEr0 BPEMEHH, OLIEHOYHBIX
npuiaraTeabHbIX, MOJAIBHBIX TJarojioB €O 3HAY€HHEM HeoO0XOAWMOCTH,
OTPHIIATEIbHBIX KOHCTPYKLUH, a TaK)kKe MECTOUMEeHUH 1 ua.

XKanpoBoe aHHOTHpOBaHHE IOPUIMYECKUX JOKYMEHTOB HIIEKTPOHHOTO
KOpITyca MpeacTaBlIsieT COOOM OOUH M3 CaMbIX CJOXHBIX BHUJOB pa3METKH,
OCIIOKHSIOIINNCA HATWYHEeM TMOTPAaHWYHBIX JKaHPOB W TOJPKAHPOB, WX
KOMOHMHAIIUK B OTHOM TEKCTE U HEUETKUX I'PaHUI] PYHKIIMOHAIbHBIX U3MEPEHUH.

B 3akioueHne MOXHO CenaTh BBIBOJ, YTO KOPIYCHOOPUEHTHUPOBAHHBIN
MOJIXOJ] K IEPEBOY U aHAIM3Y A3BIKOBBIX SIBIIEHUN MO3BOJIET HE TOJIBKO PEUIUTh
npoOyieMbl  TEpeBOJla  CIIOXKHBIX ~ TEPMHUHOJIOTMUECKUX  COYETaHUH U
CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIMI, HO M MOJYYUTh MPEACTABICHUE O PEATBLHOM
(GYHKIIMOHUPOBAHUH S3bIKA B COBPEMEHHON KOMMYHUKALIUU.
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P3nunn barcypan
TyBmuHTyre Jlanskamu
Momneonvckuii 2ocyoapcmeennbiii yHugepcumen
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KYJIBTYPHBIE KOJbI B ®PASEOJIOI'MYECKUX EJIMHUIIAX
C KOMIIOHEHTOM “3EMJISA”
B AHI'JIMACKOM, PYCCKOM U MOHI'OJIbCKOM S3BbIKAX

AnHoramusi. B cratee paccmarpuBaroTcs (¢paseonorudeckue eauHuIpl (DPE) ¢
KOMIIOHEHTOM ‘3eMJIsi” B QHIVIMHCKOM, PYCCKOM U MOHIOJILCKOM S3BIKOBBIX KapTHMHaxX Mupa. B
pe3yabTaTe MEXBbA3BIKOBOro comnocraBieHus PE ycTaHaBIMBAETCS COOTHECEHHOCTh MJIMOM C
KyJbTYPHBIMH KOJaMH B pacCMaTpUBAaEMbIX SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA, HAa OCHOBAaHHUH
KOTOPBIX  OCYIIECTBJISIETCS ~ KOJUPOBAHME  KYJIbTYPOJOTMYECKHX  COCTABISAIOLIMX B
¢dpazeosnornyeckux GOHAAX U3YyUaEMBIX SI3bIKOB.

Knwouesvie cnosa: A3vik u Kynbmypa, KynvmypHwie koowl, PE, saswikoeas kapmuna
mupa, 3ems.

CULTURAL CODES IN THE IDIOMS
WITH THE COMPONENT “EARTH”
IN RUSSIAN, ENGLISH, AND MONGOLIAN

Abstract. The subject for consideration in this article is idioms with the component
“earth” in English, Russian and Mongolian language views of the world. Cross-language
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comparison of the idioms shows the correlation of idioms with the cultural codes in these
language views of the world, based on which the coding of cultural components in the
idiomatic funds of the studied languages is carried out.

Keywords: language and culture, cultural codes, idioms, language view of the world,
earth.

Teopetnueckuid  BONpPOC  TPUEAMHCTBA  «UYEIOBEK—A3BIK—KYIBTYPa»
ABJIIETCS OCHOBHBIM MPEIMETOM JIMHI'BOKYJIbTYPOJOTUYECKOTO HCCIIECIOBAHUS
¢dpazeonoruueckoir KapTHHBI MHpbHL. OTcloga CcJlenyeT, 4YTO OCHOBHBIM
3JIEMEHTOM JII000 ATHOCTIEHU(UIHON KYJIbTYpHI SIBIseTCS 00pa3 4eloBeKa, rie
OH MpEACTaeT HE TOJIbKO KaK O0JajgaTenb s3blKa, HO W KaK IMOTEHIMAJIbHBIN
HOCUTEJIb HAIMOHAJIBHOM KYyJIbTYphl, CyOBeKT mno3Harommii. OOpa3 yernoBeka
HaBEKM 3aredarieH BO (paszeosoru3mMax, MOITOMY HWCCIEAOBaHNE JTaHHOTO
MaTepuaa MpeacTaBiseT O0NbIION HHTEPEC TSl TUHTBOKYIBTYPOJIOTHH.

“Oto0Opaxenue B QopMax s3blka YCTPOMCTBA HSKCTPATHMHIBUCTHYECKOU
JICUCTBUTEIILHOCTH  ~ SIBJIETCSA  SI3BIKOBOM  KapTtuHoW wmwupa [1, c. 36].
DKCTPAJIMHIBUCTUYECKAS] JEHCTBUTEIBHOCTh WU KYJbTYPHOE MPOCTPAHCTBO,
COCTOUT U3 ONpPEAENEHHBIX KOJIOB KYJIbTYpbl, KOTOpbIE MPEACTABISIIOTCA B
KauecTBE “‘CeTKH”’, KOTOPYIO KyJbTypa ‘“‘HaOpachiBaeT Ha OKPYXAIOIIUN MHUD, C
MOMOIIBIO KOTOPOT'O WIEHHUT, KATETOPU3YET, CTPYKTYPUPYET U OLICHUBAET €TO.

KynbTypHble KOJBI COOTHOCSTCS C JAPEBHEHIIMMHU apXETUIHYECKHUMHU
npecTaBacHuIMU deioBeka. OHM YHHBEPCAIbHBI 0 CBOEH mpupoe [2, ¢.232],
HO JETEepMUHUPYIOTCA CYOBEKTUBHBIM (pakTopoM. IlosTomy koaupoBaHue
KYJIbTYPHOTO TPOCTPAHCTBA HOCUT HAIMOHAJbHBIA XapakTep, TO €CTh OHO
CHEIU(PUYHO AJIs KaXI0M HAIIMOHATIbHO-KYJIBTYPHOH OOIIHOCTH.

B nanHO# crarbe MBI OCTAHOBHMCSI Ha KYJIBTYPHOM KOJZ€, KOTOPBIH
npu3Haerca Haubosnee ApeBHMM. Beap MO3HAaHME OKpYXaloUEro Mupa u
OKYJIBTYPAIMIO YEJIOBEK HadaJl MMEHHO C caMoro ceds. A “dgepe3 oco3HaHue cels
YeJIOBEK MPUIIEN K OMUCAHUIO MUPA, SKCTPANIOJIUPYs CBOU 3HAHUA O cede caMoM
Ha OKPYXKAaIOIIyI0 JEHCTBUTENHLHOCTH . Uepe3 OKyIbTypUBaHHE U OCO3HAHHE
MUPa YEJIOBEK BEPHYJICS K OIMMCAHUIO0 caMoro cebs [2, ¢. 233 - 234].

Cnocobamu mpejcTaBlieHHs] KOJa KYJIbTYphl B SI3bIKOBOM KapTHHE MUpa
ABIIAIOTCS (hpa3eosoru3Mbl, MeTadopbl, CAMBOJIbI, pACCMaTpPUBAaEMbIEe B KaUueCTBE
S3BIKOBBIX SKCIIOHEHTOB KYJIBTYPHBIX 3HAKOB.

®dpazeonornueckuii cocTaB fA3bIKa SBJISETCS Haubosiee MPO3payHbIM IS
BOIUIOIIAEMBIX CPEICTBAMHU S3bIKa KOHIIETITOB “S3bIKa” KYJIBTYPBI, TOCKOJBKY B
0o0pa3HOM OCHOBaHUHU (HPa3eoIOTU3MOB OTOOPAKAIOTCS XapaKTEPOJOTHUECKHE
YepThl MUPOBHUICHUS, pe(DICKCUBHO COOTHOCUMbIE HOCUTEIISIMU SI3bIKA C “ITUM”
s3pIKOM” [3, 4].

OrpannuuM 00BEKT uccienoBanus paccmorpeHueM ®PE ¢ koMIoHEeHTOM
“semurst” (“earth” B aHrmuiickom si3bike, “ra3ap” — B MOHI'OJIBCKOM) B JIaHHBIX
TpeX sA3bIKaX. 3eMJIs - OJIHO U3 YaCTO BCTPEUAIOIIMXCS CJIOB BO (Ppa3eoJoru3Max.
JlaHHO€ CIIOBO CTajl0 KOMIIOHEHTOM JIOBOJBHO OOJBIIOrO KOJIUYECTBA
(Gpa3eonoru3MoB, B 3HAUYEHUU KOTOPBIX XOPOIIO MPOCMATPHUBACTCS ApPXETHUII
“3emuts = yenoBek . ClI0BO “3eMJis” B KYJbTYPHOU TPaJHULIMH OTOXIECTBIIAETCA C
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YEJIOBEKOM, SBJISIETCS HEKOW CBOEOOpPa3HOM TOYKOW OTCUETa Ha CHCTEME
KOOPAUHAT.

[{enpro JaHHOM CTaThU SBISETCS PACCMOTPEHHE YEPT CXOJICTBA U PA3INUUs
B cucTteMe 00pa30B, BKiIOUeHHbIX B DE ¢ KOMIOHEHTOM ““3emis”” B aHTIIMICKOM,
PYCCKOM M MOHT'OJIBCKOM SI3bIKaX.

JUist TOCTMKEHUS TOCTaBICHHOW 1€ ObUIM OMNpeNeNeHbl OCHOBHBIE
3a7a4u:

- oToOpaTh U3 (Gpa3eoSOTHYECKUX CIIOBApEH aHTJIMICKOTO, PYCCKOTO H
MOHT0JIbCKOTO 3bIKOB DF ¢ komMmnoHeHToM “‘3ems’’;

- TPOAHAIM3UPOBATH XAPAKTEP COOTHECEHHOCTH BEpOATM30BAHHBIX B
uauoMax (parMeHTOB JEHCTBUTETBHOCTH C KyJIbTYPHBIMH KOJaMH, Ha
OCHOBAaHHMHM KOTOPBIX OCYIIECTBIAECTCS KOJUPOBAHUE KYJBTYPOJIOTUUECKUX
COCTABJISIIONIUX B ()pa3e0Iorniueckux POoHIaX U3ydaeMbIX S3bIKOB.

AHanu3 MpoBOAWICS Ha OCHOBE JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKOTO MOAX0Oa K
n3yueHuo (ppazeonornueckoro Marepuaia, cpopmynupoBannoro B.H. Temus [5,
6, 7].

ITpoBeneHublii HaMu aHaU3 comatnueckux DE mo3BosisieT npeacTaBUTh
COOTHECEHHOCTbh MJMOM C KYJbTYPHBIMU KOJaMHU B PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOBBIX
kapTuHax mupa. Pacnpenenenue OE B COOTBETCTBHM C TEM WA MHBIM KOJIOM
KYJIBTYpbl MPEACTACT CICAYIOIIMM 00pa3oM (MIPUBOJIUTCS AOCIOBHBIA MEPEBOJ
UJIOM JIJIS1 OTIPEJIEIICHHS KYJIbTYPHOTO KOJIa).

Koowl kynemyper @F ¢ komnonenmom «kamensb»:
Obuwue 05 3x A3bIKO8.
1. [IpupoaHbIi + TPOCTPAHCTBEHHBIN:

a) Ane. AKM: ends of the earth /kpaii semnul,

0) Pyc. IKM: X0Th Ha Kpail 3eMJIH; Ha Kpalo 3eMJIH;

B) Mon. AKM: ra3pbin myxapt /nha kpato semul.

2. IIpupoaHbIN +aHTPOIHBIN:

a) Ane. AIKM: earth mother /mamo-3emnsl; like nothing on earth /kax nuumo
na zemne/; promise (one) the earth /o6ewams 3emnio/; the scum of the earth
/ombpocul 3emau/,

0) Pyc. AIKM: VtanbsHckas 3eMlst; 3eMJIs JIIOICH;

B) Mon. AKM: ra3pbiH raii /0eactBue 3emin/ - HeHaBUCMHbLU, MACOCMHBI
yenoeex; Tai razap 100pooc /HecuacThe U3-Toj 3eMIH/ - CAYUUmMbCs Yemy-Huoyob
BHE3ANHO, KaK 2POM Cpeou SICHO20 Heba.

3. IpupoaHblil +1esTeIbHOCTHBIN:

a) Ane. AKM: cost the earth /cmoumo ouens 6onvuiux oeneel; go to earth
/uomu na 3emiol; run someone to earth /cnycmumo xoeo-mubo na semnro/,

0) Pyc. IKM: cTosTh Ha 3eMIIe; TOTOB CKBO3b 3€MJIIO IPOBAIMTHCS, KaK €IIé
3eMJI JIEP’KUT; KaK (TOJBKO) 3€MJIsl HOCUT; IPeNaTh 3eMiie; BOTHATh B 3EMIIIO;
JIO)KUTHCSI B 3€MIIIO; MOCAAUTh / Ca)kaTh Ha 3€MJIIO; HAa 3eMJIe HE BaJseTcs;
JIOCTaBaTh W3-TIOJ 3€MJIM; KaK CKBO3b 3EMJIK0 NPOBAIWIICS; KaK W3-TIOJ 3€MIIH
BBIPOC; (Ha TaKUX) 3eMJIs JACP>KUTCS; 3EMIII0 POET; CPOBHATH C 3eMJIEH; 3eMIIIO
ecTb (0yz1eT); XOAUTh 10 3eMJIC; OT 3€MJIM HE BU/IATh;
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B) Mon. AIKM: ra3zap aBax /B3sTh 3eminto/ - pacnpocmpansimscsi no 6cell
3eMmJie; Tazap I00ryyp oprod (Xa/dX, xapaax) /pyrath yejoBeka Tak, YTO OH YyTh
HE MPOBAJIMJIICS MO 3eMJICH/ - pyeamv, NPOKIUHAMb KO2O-1. CAMbIMU NIOXUMU,
YoCACHbIMU ClO8AMU; Ta3apT OpoX [yHTH B 3eMito/- yeoaumwvcs ¢ pabomul,
razapraii TATIUX /CpaBHATH ¢ 3emiiei/ -  yHuumooicums, paspyuumo
noaHOCMbIO, Oe3 ocmamKa; ra3paa Xeyaeex /3aMopo3uTh 3eMIT0/ - OCKeepHUMb
UCMOYHUK, U3 KOMOPO20 Nbellb.

4. IIpupoaHbIi +1eaTeIbHOCTHBIN + TPUPOJIHBIN:

a) Ane. AKM: move heaven and earth /coeramw 6cé sozmoorcnoe/,

0) Pyc . AKM: manath ¢ HeOa Ha 36MIIIO; CITYCTHTh ¢ HeOeC Ha 3eMITIO;

B) Ta3pblH aHraac rapcaH /BBUIC3TH W3 PACIICIUHBI 3eMIIN/- NOAEUMbCS
Heu38ecCmMHO OMKy0d, HeNOHAMHO OMKYOdQ; Ta3pblH raBaap OpoX /MPOBAIUTHCS
CKBO3b TPEIIMHY 3eMIIU/- ucuesHyms Oe3 cieod.

5. [IpupoaHbIil +H1esSTeIbHOCTHBIN +COMaTHYECKUN:

a) Ame. AKM: bring (one) back (down) to earth /sepuyms (koco-1u60)
obpammno (snu3z) na zemmo/; disappear off the face of the earth /ucuesnymeo ¢ muya
semau/; Wipe off the face of the earth /cmepems ¢ ruya zemnu/;

0) Pyc . AKM: 3emis yXOOUT HW3-TIOJ HOT;, TEPATh 3€MJIKO H3-TI0J HOT;
WCYE3aTh C JIMIIA 3¢MJIH; ITOJIMBATh IIOTOM 3€MIJTI0; HOCOM 3€MITIO PBITh; CTEPETh C
JU11a 3eMJIH;

B) Mon. AKM: ra3pblH XysH Hyxax /[3aMemuBaTh JIOMOTYy B 3emie/ -
niecmucs, bpecmu, UOMY wiaeom; Ta3phlH IIIKUH] rapax /B3oOpaTbcs HA TPYIb
seMitd/ - npoumu 6OILULYIO YACTb C80e20 NYMU.

Koowl kynemypwer @F 0bwue ons 2x A3v1K08:

1. IIpupoAHBIN:

a) Ane. AKM: back to earth /sepnymovcs na semnro/; earth up /zapvisame 6
3emnro/;

0) Pyc . AKM: ot 3emiu; (XOThb) U3-TI0]1 3€MIIM; TI0J] 3eMJIEH; HaJl 3eMIIei; Ha
3eMiIe.
2. lIpupoaHBIi + YUCITOBOM:

a) Ane. AKM: all over the earth /no sceii zemnel,

0) Pyc . AKM: 3a TpUACBATH 3€MEb.
3. IIpupoaHblif + COMaTHIECKHIA:

a) Aue. AKM: from the face of the earth /c ruya 3emnu/; off the face of the
earth /c au-ya 3emnul,;

0) Pyc . AIKM: myn 3emiu; He CIBIIIATH 3€MIIU TI0J] COOOiA.
4. TIpupoaHbIi +KyJIUMHAPHBIN:

a) Ane. AKM: salt of the earth /cons 3emmn/;

0) Pyc . AKM: conb 3eMiIH; 3eMIITHOE SI0JI0KO.
5. llpupoaHbIil +1esTebHOCTHBIN +apTedaKTHBIN:

a) Ane. AKM: to feel the earth pads /owymume 3emmuvie nooywxu/,

0) Pyc . AKM: 3apbITh TaJlaHT B 3EMITIO.
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Koowt kynemypsi, npucymemeyiowue monvko 6 AHIUICKOM S3bIKe.
1. pupoansiii + penurno3ubiii: Ane. AKM: a heaven on earth /paii na zemne/; a
hell on earth /a0 na zemne/;
2. [puponublii + ynciioBori+npoctpancTBennblit: Ane. AKM: all corners of the
earth /sce yeonxu semnu/; four corners of the earth /uemwipe cmpanwr ceema/;
3. IlpuponHblii + penuruo3Hbli+ 1BetoBou: Ame. AKM: God's green earth
I3enenas zemnst boea/,
4. Hpuponanelit tapredakTHbeiii: Ane. AKM: plummet to earth;
5. [IpupoaHbIi HeaTeabHOCTHBIN +pocTpancTBeHubii: Ane. AKM: follow (one)
to the ends of the earth.

Koovwl kynemypui, npucymcmeyioujue moivko 6 pyccKoOM A3biKe:
1. Hpuponnsiii + npupoansiii: Pyc. AKM: 3emia myxoMm; Mexay HeOOM U
3eMJIEH; HE0O M 3eMII,
2. Ilpuponsbplii +kadyecTBeHHbI: Pyc. AKM: 3emas oOeroBaHHas; OoOjbIas
3eMIIS;
3. Ilpuponnsiii + comaruyeckui+npupoansii: Pyc. AKM: 3emis TOPUT 10X
HOT'aMU;
4. TlpuponHeii + NedaTebHOCTHBIM +penurno3nwiii: Pyc. AKM: BepHyTh Ha
(TpemHyo) 3eMIIko;
5. llpupoaHblii + N[EATENbHOCTHBIN +aHTponHblid: Pyc. AKM: 3emius ciyxom
ITOJTHUTCS;
6. IpupoaHbIii +AesATeNbHOCTHBIN + 4yncioBoi+ apredaktHelil: Pyc. AKM:
BUJIETh HA TPU apIlivHa NOJ / B 3eMJIIO.

Koowr kynemypul, npucymcemeyrowjue moavko 8 MOH2OIbCKOM SA3bIKe:
1. Hpupoassiii +300MopdHbIil: Mon. AKM: ra3pblH OUTAT MIHUT /KaKk 4YepBb
3eMJIH/ - MaleHbKUll, HU3K020 POCMA 4el08eK;,
2. lpupoaHbIi + NeATeTbHOCTHRIN + 300MopdHEI: Mon. AKM: Ta3zap Tamramax
Manry# /6e3 ckoTa, 9T00 KICHMHUTH 3eMITIO/- OueHb OeOnblil, HUWUiL,
3. [pupoanslii + npupoaHbIi+uncioBoi: Mown. AKM: Tazap TOHIIp XOoep KT
/kak HE0O ¥ 3eMiIsi/ - coBepUIEHHO Pa3HbIE, HUYYNb He NOXO0JCUE,
4. IlpupoaHbIA +IeATeIbHOCTHBIA + MPUPOAHBIN+UncIoBO: Mon. AKM: razap
TIHIDP XOep HUWIIX [HeOO mMpUcOeAMHWICS ¢ 3emieit/ - o curbHom wmypme,
ypazaue,
5. lpupoaHbli + YKUCIOBON+ pENUTHO3HBIN+KaYeCcTBeHHbIN: Mon. AKM: razap
JIP9PXU TaHI[ TOJ aMUH CYHC /eJMHCTBEHHAsl, IparolieHHas ayma Ha 3emuie/ -
bocomeopumu, 00POAHCUMb KeM-MO.

Pe3ynbraThl aHamm3a KyJbTYPHBIX KOJOB MOTYT OBITH IIPEICTaBIICHBI
CJIEAYIOIINM 00pa3oMm:
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Anenuiickue Kool Kyibmypbl:

Pyccxue koowi:

Momneonvckue Koowt:

[Tpupoansii [TIpuponHblii [TIpuponuslii
[IpocTpaHCTBEHHBINM [IpocTpaHCTBEHHBIM [IpocTpaHCTBEHHBIM
AHTpOTHBIN AHTPOTHBIN AHTpPOTHBIN
Comarnueckuii ComaTtnueckuii Comarnueckuii
JlesATETbHOCTHBIN J1essITeIbHOCTHBIN J1leATeTbHOCTHBIN
Penurnosuslii Penurnosusiit Penurnosnsiin
HucnoBoit HucnoBoit HucnoBoi
Kynnnapssrii Kynnnapnslii -

ApTtedakTHbIii ApTtedakTHbIii -

[{BeToBOM - -

- KauecTtBeHHbIM KauecTBeHHbIM

- - 300MOpdHBIH

Tak, ciaeayeT MOMYEpPKHYTh, YTO HE BCE KOABI B AaHHBIX Tpex AKM

COOTHOCHMBI APYT C JIPYTOM.

OHI/IpaHCB Ha HpO,HCHaHHBIﬁ aHajin3 COOTHCCCHHOCTH COMAaTU3MOB C

KOMIIOHEHTOM ‘3€MJIST

BBIBOJBI.

C KOJaMHu KyJIbTYpHlI,

MOXHO CJIeJIaTh CJICAYIOIIHE

1. cI)yHKIII/IOHI/IpOBaHI/IG ®E ¢ KOMIOOHEHTOM «3eMJIs» B PAa3HOCUCTCMHBIX

SI3BIKAX - MOHTOJIbCKOM, PYCCKOM WM aHTJIMMCKOM — TOATBEPXKIAeT OOITHOCTH
Pa3HOKYIBTYpHBIX MUpoBoctpuatuii B AKM. O6mmumu 115 qanHeix tpex KM
ABJISIIOTCS 5 W3 26 HAOOPOB KOAOB KYJBTYPBI: HPUPOOHO-NPOCMPAHCMBEHHDI,
NPUPOOHO-AHMPONHDIL, NPUPOOHO-0esIMeNbHOCHbLLL NPUPOOHO-
0esimeIbHOCIMHO-NPUPOOHDBILL NPUP OOHO-0emMeNIbHOCMHO-COMAMUYECKULl  KOObL.
JImst  pycCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB S5 HA0OpOB KYJBTYPHBIX KOIOB
COBIIAJIAIOT:  MPUPOOHBIU,  NPUPOOHO-HYUCIOB0U,  NPUPOOHO-COMAMUYECKULL,
NPUPOOHO-KYIUHAPHBLU, NPUPOOHO-0eSAMEIbHOCIHO-APMeDAKMHBIL KOObL.

2. Hapsinmy c 5Toil OOIIHOCTBIO, NPUCYTCTBYIOT TakKK€ OTIUYMS B
KyJIbTYPHBIX KOJIaX JIaHHBIX OSTHOCOB: B QHTJIMMCKOM S3bIKE OTCYTCTBYET
Ka4yecmeeHHblll U 300MOP@HbLI KOObl, B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET 48emo8oU U
300MOp@hHbBILL KOObl, & B MOHTOJIbCKOM SI3bIKE HE BCTPEUAIOTCS K)IUHAPHBIU,
apmeghakmuolii U y8emogol Koovl. Takke TOJIBKO B aHIJUICKOM f3bIKE
MPUCYTCTBYIOT 5 U3 26 HA0OPOB KOJIOB KYJIBTYPHI, B PYCCKOM $I3bIKE — 6 HAOOPOB,
a B MOHTOJIbCKOM $SI3bIKE HAOPaIOCh 5 OTINYUTEIBHBIX KOJIOB KYJIbTYPHI.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO STHOCTICIIU(PUIHBIE OCOOCHHOCTH
TOBOPAT O Pa3IUYUAX MEHTAIMTETOB, C(POPMUPOBAHHBIX IO BO3ICHCTBHEM
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECCKUX, PEITUTHO3HO-MH(POIOTHICCKUX, TEOrpaPUIeCKux Hu
MPUPOTHO-KIMMATHIECKUX (HaKTOPOB.
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A.C. beasieB, H.B. JlazoBckan
Capamoeckas 20cyoapcmeenHas 10puouydecKas akademusl

VIIK 81'1
ABOEMM3MBbI B AHTJIOSI3IYHOM MOJATHYECKOM JIMCKYPCE

AHHOTauusi. B mnocnenHue necaruierus BONPOCH 3B(EMHU3ALUN  AHIJIOA3BIYHOTO
HOJUTUYECKOTO JIUCKypca SBISIOTCS OCOOCHHO aKTyalbHbIMU. Llenpio MaHHOW cTaThu
ABIISICTCA  BBIABJICHHE OCOOCHHOCTEH HCIOJb30BAHUSA SB(OEMU3MOB B  AHIVIOSA3BIYHOM
NOJUTUYECKOM JHMCKypce Ha mpumepe BbickasbiBaHuil ObiBmiero Ilpesmaenta CIHA bapaka
OObambl. B kadecTBe >MIHMPHYECKOr0 METOJA HCCIIEAOBAHUS MPOBOAMUTCS AHAIU3 C TOUKU
3peHust MakcuMm BexIMBOCTH JDxepdpu Jlnua. ABTOpBl pasrpaHMUYMBAIOT BHEIIHUN U
pEeaJIbHBIN CMBICI CKa3aHHOIO, UCXO/ U3 MOJIUTHYECKUX LiesIel opaTtopa. Pe3ynbrarel aHannsa
MOKa3bIBAIOT, YTO HB(MEMHU3MBI B MOJIUTHUECKOM JTUCKYPCE UCHOIB3YIOTCS Uil MaHUITYJISIUI.
OB(emMuzaius peun CTaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM JJISi COKPBITHSI UCTUHBI, OOpbOBI ¢ KPUTUKOIA,
BIIUSIHUS HA YMBI IPaKJaH U CO31aHUs IIO3UTUBHOTO UMHU/JXKA.

Knrwouesvie cnoea: nonumuueckuii OUCKypc, noaumkoppeKmHocmy, 36emusmol,
MAKCUMbl RPUHYUNA BEHCIUE0CIU, MAHUNYIAYUL.
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